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II diritto di cittadinanza nel Grigioni
dal 1803 ai nostri giorni

considerando specialmente il Grigioni Italiano

Feiice Luminati

X (Fine).

V. Naturalizzazione delle donne

Questo problema che, ai nostri giorni, non ha piü, si puö dire,
nessuna importanza, fu di piena attualitä nei tempi passati. Oggi
la naturalizzazione delle donne, sia in seguito a matrimonio sia in
seguito alia naturalizzazione del marito, e semplicissima ; esse
seguono sempre la cittadinanza del marito e la conservano anche
dopo il divorzio o la morte di questo. *) Inoltre, ora, ogni cittadino
e libero di sposare la donna che vuole senza curarsi se essa sia cit-
tadina del Comune, o del suo Cantone, o svizzera o straniera.
Nessuna prescrizione restringe questa libertä di scelta e con la sola
formalitä del matrimonio la donna acquista la cittadinanza del
marito.

La semplicitä attuale del problema e appunto il risultato della
antica e complicatissima questione della naturalizzazione delle
donne che occupö separatamente Comuni e Cantone.

Fino al 1819 il Cantone non possedeva nessuna legge relativa
a questo genere di naturalizzazioni. Per conseguenza, i differenti
Comuni del Cantone erano completamente liberi di regolare come
loro piaceva l'attribuzione della citiadinanza alle donne. Questa fu
la causa della grande diversitä di trattamento che abbiamo ri-
scontrata nelle leggi e regolamenti comunali. Anche qui si potreb-
bero raggruppare i Comuni in categorie diverse a seconda del
modo col quale risolvevano questo problema.

I Comuni di lingua italiana erano tutti unanimi nell'accordare
la cittadinanza alle donne estere o> non vicine che si sposavano
con un cittadino comunale, senza pretendere nessuna tassa o
formalitä speciale; l'avvenuto e regolare matrimonio era l'unica con-
dizione richiesta.

Dalle risposte, inviate dai Comuni, al Piccolo Consiglio, in
base ad una sua cireolare del 23 agosto 1837, chiedente quali e-
rano le condizioni di naturalizzazione delle donne straniere che

*) Codice Civile Svizzero, art. 149 e 161.
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sposavano un cittadino. possiamo benissimo constatare questa una-
nimitä. 2)

Poschiavo rispondeva in questi termini:
« Seeondo le leggi della nostra Giurisdizione le donne estere,
o non vicine della Comune, che si maritano con un cittadino,
non solo non soggiacciono ad alcuna tassa, ma col matrimonio
acquistano il pieno diritto di cittadinanza che gode il marito e

per conseguenza anche l'intiera figliuolanza che ne deriva ».

La stessa cosa la leggiamo nella risposta di Roveredo:
« Nei tre Comuni della Giurisdizione di Roveredo una donna
di qualsiasi nazione. col solo fatto deH'incontrato matrimonio
con un nostro vicino cittadino, entra nel pieno diritto di
cittadinanza che possiede il proprio marito senza contribuire im-
posta alcuna in proposito ».
Mesoceo e Vicosoprano risposero che non possedevano e che

non avevano mai posseduto nessune leggi riguardo la naturaliz-
zazione delle donne. Da cio si puo dedurre che anche in questi
Comuni le donne estere che sposavano un cittadino acquisiavano
automaticamente il diritto di cittadinanza del marito, senza che
cio fosse garantito da regolamenti speciali.

Nel resto del Cantone la cosa non era cosi semplice.
Alcuni Com uui infatti decretavano direttamente la perdita del

diritto di cittadinanza a quel cittadino che sposava una straniera,
altri lo sottoponevano a delle tasse, o all'esclusione di parte dei
benefici patriziali ed altri ancora pretendevano che la sposa pos-
sedesse un determinato patrimonio. 3)

Nel 1819 abbiamo la prima intervenzione del legislatore can-
tonale in questo campo. Con la « Legge sul modo di procedere in
caso d'ommesso pagamento della tassa per una donna che si raa-
rita in un'altra Comune », 4) cerco di limitare la completa liberta
dei Comuni in questo senso:

« Resta bensi nell'arbitrio di ogni Comune di determinare una
tassa per una donna che si marita e che non e cittadina; l'om-
missione di questo pagamento pero non avrä di conseguenza
la perdita dei diritti politici di cittadinanza o di voto del
marito, ma questi ed i suoi discendenti resteranno esclusi dalla
fruizione dei diritti economiei e delle utilitä comunali, sin-
tanto che egli ed i suoi figli avranno. pagato la somma fissata,
cio che hanno sempre il diritto di fare ».

Questa timida intervenzione del Cantone si limitava perb sol-
tanto a regolare le conseguenze del tralasciato pagamento della,

2) Archivio cantonale Coira. Cartella IV. 25. b 1., Antworten auf das Ausschreiben
vom 23. August 1837.

s) V. nota 2.
*) Raccolta ufficiale, Coira 1847, Tomo quarto, pag. 15.
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tassa imposta a queste donne. Per il rimanente i Comuni restavano
sempre sovrani assoluti.

La stessa cosa si produsse nel 1830 con la spiegazione della
legge del 1819 emanata dal Gran Consiglio. 5)

Nel 1837 una nuova ondata d'interessamento a questo proble-
ma fu sollevata da una lettera del Cantone di Neuchatel, il quale
proponeva un regolamento generale delle condizioni di matrimonio
fra cittadini di differenti Cantoni. 6) In rapporto a questa lettera,
fu presa in considerazione la proposta della Commissione di Stato,
di eliminare con una legge cantonale i differenti certificati su un
determinato patrimonio appartenente alle donne sträniere che vo-
gliono sposarsi, ritenuto in alcuni Comuni del Cantone necessario
per il permesso di matrimonio. 7) Considerando che tali certificati
erano semplicemente inutili, poiche non erano una garanzia suffi-
ciente contro la poverta ed inoltre poiche potevano essere imp rest

ate momentaneamente delle somme a questo scopo, il Gran
Consiglio decise all'unanimitä il seguente progetto di legge da pro-
porre ai Consigli e Comuni per l'accettazione:

« Colla present© legge sono per l'avvenire dichiarate abolite
nell'intiero Cantone le prescrizioni esistenti in alcune Comuni,
secondo le quali si permette a cittadini comunali il matrimonio
con donne che non sono cittadine della stessa Comune solo,
quando queste possono giustificarsi sul possesso di una facoltä
determinata ».

Questo progetto fu poi acoettato nel 1838 e pubblieato col
titolo: «Legge riguardo ad attestati di facoltä per le donne che si
maritano in altre Comuni ». 8)

Nella stessa sessione del Gran Consiglio, visto che i deputati
erano di buon umore. la Commissione di Stato espose la questione
se e come fosse possibile d'annullare e ridurre le naturalizzazioni
di donne esistenti in molti Comuni. La discussione portb sui di-
versi inconvenienti suscitati nei differenti Comuni. Fra alt.ro, questa

tassa, non essendo proporzionata al patrimonio, era facilmente
pagabile dai ricchi e colpiva unicamente la classe povera. Non per
questo i poveri tralasciavano di sposarsi, di modo che ben presto
si vedevano esclusi daU'usufrutto degli utili comunali e, col tempo,
formavano nel loro Comune d'origine quel la categoria di gente, sui
diritti di patria della quale sorsero ripetute controversie. Inoltre
la perdita del diritto di cittadinanza inflitta a quel cittadino che
sposava una straniera era una cosa ingiusta e sproporzionata.

Benche questi argomenti fossero piü che plausibili e da tutti

5) Raccolta ufficiale, Coira 1847, Tomo quarto, pag. 15.
6) Archivio cantonale Coira. Cartella IV. 25. b 1., Circolare del Consiglio di Stato

del Cantone di Neuchatel del 6 marzo 1837.
7) Verhandlungen des Grossen Raths, 1837, pag. 10 ss.
8) Raccolta ufficiale, Coira 1847, Tomo quarto, pag. 16.
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i Deputati riconosciuti tali, altri ne sorsero ed eliminarono i

primi. Senza parlare delle difficoltä d'ordine formale che s'oppon-
gono all'abrogazione di una legge ed alia pubblicazione di una
nuova, fu necessario considerare anche qui la situazione economica
dei differenti Comuni. Infatti alcuni Comuni non possedevano sol-
tanto i classici beni comunali, come boschi, pascoli ed alpi, ma
anche notevoli beni ed istituzioni. 9) all'usufrutto delle quali parte-
cipavano anche le non cittadine che si sposavano con un patrizio,
di modo che il beneficio prodotto dall'usufrutto di tali beni supe-
rava di molto l'interesse annuo della somma richiesta per la na-
turalizzazione. Altri Comuni invece, e sono i piu. non potevano
offrire agli sposi tali benefici. Perciö era ingiusto che fosse diritto
di questa maggioranza sopprimere tali vecchi diritti della mino-
ranza e, con una legge uguale per tutti i differenti Comuni, di-
sporre quasi dei beni di tale minoranza.

Per questi motivi i Deputati dei Comuni che formavano ap-
punto questa minoranza, 10) si rifiutarono d'accettare dalla maggioranza

una legge che avrebbe soppressa la naturalizzazione delle
donne.

Con cio tutto andö in fumo e le proposte della Commissione
di Stato furonoi annullate. 11) L'unico cambiamento che pote es-
sere introdotto fu la soppressione degli attestati di facoltä per le
donne che si maritano in un altro Comune. 12)

Tale situazione continuö quindi fino alia fine del 1853, anno
in cui, in base alia nuova Costituzione Federale e Cantonale ed
alia legge federate sui senza patria, una revisione della legge del
1819 si rivelo necessaria. Abrogate furono le precedenti leggi su
questa materia ed emanata il 1 gennaio 1854 la « Legge in rappor-
to alia tassa che un Comune pub imporre peH'impartizione della
cittadinanza a donne non cittadine del medesimo, le quali si maritano

con cittadini ». 1S)

Si aveva infatti constatato che le leggi precedenti erano con-
trarie alia legge federale sui senza patria poiche, colla privazione
del godimento dei beni comunali per il tralasciato pagamento della
tassa di naturalizzazione della donna, si creava nel Cantone una
classe inferiore di cittadini. Inoltre risultava un'ingiustizia che i
figli degli attinenti, in base alia legge federale. avessero ad acqui-
stare il pieno diritto di cittadinanza, mentre i figli di cittadini fos-
sero esclusi dal diritto di cittadinanza economico a causa della non
pagata tassa delle donne. Fu pure riconosciuto essere completa-

9) Tali sono: fondi, case, casse pauperili, casse ammalati, ecc.
10) Erano i Deputati di Coira. Davos. Maienfeld, dei Cinque Villaggi, di Griisch,

Schiers e Castels.
u) Verhandlungen des Grossen Raths 1838, pag. 33.
t2i V. pag. precedente in fondo.
ls) Raccolta ufficiale, Coira 1857, fascicolo primo, pag. 96-97.
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mente fuori posto, punire un cittadino che sposava una straniera
con la privazione di una parte del suo diritto di cittadinanza o di
caricarlo di tasse speciali. 14)

Tenendo calcolo di tutte queste considerazioni il legislatore
cantonale, se pur non volle eliminare completamente le formalitä
della naturalizzazione delle donne, le ridusse a ben poco. Tutte le
prescrizioni rimaste, che effettivamente sono una sola, somoi conte-
nute all'articolo 1 della succitata legge che dice:

« Ciasche Comune e autorizzata a percepire da quelle forestie-
re che si maritano con un suo cittadino una tassa proporzio-
nata alia facoltä coraunale ed all'utile che ne deriva al cittadino,

non perö mai eccedente i fr. 50, e di eseguirla immedia-
tamente al momento degli sponsali, ovvero in seguito, senza
perö calcolare interessi, dai rispettivi coniugi stessi, oppure.
dopo il loro decesso, dai loro discendenti, proseguendone la
riscossione come ogni altra pretesa civile ».
L'articolo due non contiene obblighi pel cittadino. ma due di-

vieti del tutto nuovi per i Comuni, che sono l'importante cambia-
mento introdotto da questa legge: divieto di limitare o interdire
in qualunque modo l'esercizio dei diritti di cittadinanza sia politici
che economici e quei cittadini che sposano una straniera e divieto
di ricusa ad uno di questi cittadini della concessione di matrimomio
per il non pagamento della tassa prevista dall'articolo 1. I Comuni
dovettero sottoporsi a queste prescrizioni unificando m tutto il
Cantone le condizioni e la procedura della naturalizzazione delle
donne. L'unica condizione generale era questa tassa ed i Comuni
potevano distinguersi soltanto dal montante di questa che non po-
teva perö essere superiore a 50 fr.

Yediamo quindi che giä nel 1853 la procedura di queste na-
turalizzazioni si era sommamente ridotta ed aveva giä quasi rag-
giunta la situazione attuale di questo problema. Questa minima
tassa era 1'ultimo legame all'antico sistema.

II Codioe Civile Grigionese del 1862, benche annunciasse il
principio che la donna sposandosi acquista la cittadinanza del
marito, 15) non abrogö per nulla la legge del 1853. Ciö non era
infatti necessario. dato che la legge stessa non conteneva nulla di
contrario a tale principio; anzi essa stessa lo riconosceva e lo sot-
toponeva ad una tassa minima.

Un tentativo di eliminare anche questa tassa fu fatto giä nel
1869. 16) Un progetto di Concordato concernente i matrimoni di
svizzeri all'interno ed all'estero fu respinto dal popolo il 10 no-
vembre 1869. L'articolo 13 di questo dioeva infatti: « Dopo un ma-

14) Verhandlungen des Grossen Rats 1852. pag. 157, 159.
15) Codice Civile Grigionese 1863, art. 37.
16) Abschiede des Grossen Rats del 30 giugno 1869, pag. 51.
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trimonio valido la donna acquista il diritto di cittadinanza del
marito ». Con tale disposizione il problema della, naturalizzazione
delle donne sarebbe stato risolto giä allora, come lo fu poi in se-
guito con l'entrata in vigore del Codice Civile Svizzero. 17)

VI. Tassa di naturalizzazione

1) Per 1' acquisto del diritto di cittadinanza cantonale

La tassa cantonale di naturalizzazione fu modificata piü volte
nello svolgersi degli anni. Basta osservare le dii'ferenti disposi-
zioni legislative per convincersi:

nel 1806 il Gran Consiglio decretava che il montante di que-
sta tassa doveva essere al massimo di 300 fiorini ed al minimo di
100 fiorini; *)

nel 1823 la «Legge sull'acquisizione ed esercizio dei diritti di
cittadinanza communale, di Lega e cantonale » fissava. un massimo
di 300 fiorini per gli svizzeri e di 500 per i non svizzeri; 2)

nel 1835 la « Legge sull'acquisto ed esercizio dei diritti di
cittadinanza cantonale, di Lega, giurisdizionale e comunale » fissava
una tassa generale di fiorini 500, la quale perö poteva essere au-
mentata o diminuita dal Gran Consiglio a suo beneplacito e se-
condo le circostanze; 3)

nel 1S53 la «Legge sulla impartizione della cittadinanza
cantonale e comunale » prevedeva quale importo ordinario la somma
di fr. 1000. 4) Nello stesso anno il Gran Consiglio accettö la propo-
sta del Piccolo Consiglio di stabilire una differenza tra la tassa da
far pagare agli stranieri ed ai cittadini svizzeri. Si decise di fissare
a 600 fr. la tassa per gli svizzeri e a 1000 quella per gli stranieri; 5)

nel 1866, di nuovo, il Gran Consiglio variö questa tassa stabi-
lendo per i cittadini svizzeri fr. 200 e per i non svizzeri fr. 600,
quale tassa ordinaria; 6)

nel 1915 il Gran Consiglio ridusse la tassa per gli svizzeri a

fr. 50 e per gli stranieri a fr. 100 fino n 200; 7)

nel 1921, ancora una volta, il Gian Consiglio introdusse un
cambiamento, stabilendo la tassa di 100 a 200 fr. per i cittadini
svizzeri e 200 a 600 fr. per gli stranieri; 8)

nel 1937 finalmente la « Legge sull'Acquisto del diritto di
cittadinanza cantonale e comunale e la rinuncia a questo diritto »,
fissö la tassa di naturalizzazione a 200 fr. fino a 1000. 9)

17) V. pag. 104.
Offizielle Sammlung, Chur 1807, Erster Band, pag. 275.

2) Raccolta ufficiale, Coira 1835, fascicolo secondo, art. 6, pag. 163.
3) Raccolca ufficiale, Coira 1847, Tomo quarto, art. 8, pag. 6.
4) Raccolta ufficiale, Coira 1857, fascicolo primo, art. 3, pag. 93.
5) Verhandlungen des Grossen Raths 1866, pag. 74.
6) Verhandlungen des Grossen Raths 1866, pag. 38.
7) Verhandlungen des Grossen Raths 1915, pag. 29.
s) Verhandlungen des Grossen Raths 1921, pag. 14.
») Art. 7.
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Tutte queste variazioni del montante della tassa di nafuraliz-
zazione non furono introdotte semplicemente per un motivo di
cambiamento, ma ogni volta che il Gran Consiglio si pronuncib in
questo senso, l'aumento o la diminuzione erano ben motivati.

Un aumento della tassa era generalmente provocato dal peri-
colo d'impoverimento dei petenti ed allorquando le domande di
naturalizzazione si presentavano numerose. 10) Questo non era in-
fatti un rischio di poca importanza per il Cantone. Un cosi gran
numero di cittadini aumentava sempre la responsabilitä del Can-
tone e la cassa cantonale si assumeva, certe volte, la quasi sicurez-
za di un nuovo onere, costituito dai futuri sussidi da versare ai
Comuni per questi naturalizzati impoveriti.

Anche il momento storico influi moltissimo sulle variazioni
della tassa di naturalizzazione. Ci furono infatti dei periodi in cui
l'importanza del diritto di cittadinanza aumento, mentre in altri
diminui, ed in rapporto a questa anche la tassa subi delle variazioni.

Pure le condizioni di fortuna del petente avrebbero potuto
originäre una differenza di tassazione, ma queste non furono
considerate che nella legge del 1835 ed in quella del 1937. n) Non che
negli altri casi il Gran Consiglio fosse legato completamente al
montante enunciato dalla legge, ma in ogni modo la sua liberta
era fin' a un certo punto limitata.

Se osserviamo ora un po' la pratica di naturalizzazione del no-
stro Cantone, vediamo che le tasse pagate presentano una variazio-
ne ancor piü grande che le disposizioni precedentemente citate.
II Gran Consiglio, benche dovesse in principio attenersi alia tassa
enunciata dalla legge o da una decisione antecedente, al momento
della naturalizzazione non si curava tanto di queste presorizioni
ed ogni motivo era buono per introdurre una variazione della
somma legale.

Nel 184-4 il Prof. Früh, per i suoi meriti personali, pagava
solo fiorini 50 ; 12) nel 1852 il diritto di cittadinanza e promesso
a 12 persone, alia tassa di fr. 680 per quelle con famiglia e a
fr. 510 a quelle senza, meno due che pagarono fr. 580; quattro
altre, nonostante la mancanza della durata legale del domicilio di
due anni, furono pure accettate ma al prezzo di 1020 fr., ad eece-
zione di un Pastore protestante che pagö solo 520 fr.; 1S) nel 1853
fu promessa l'attribuzione del diritto di cittadinanza a Carlo Cle-
rici ed a Innocente Guaita; costoro non potevano comprovare il
domicilio di due anni, ma considerando che erano molto- ricchi e
che si poteva quindi aumentare la tassa, si decise d'accettarli per
2000 fr. cadauno. 14)

10) Recesso del Gran Consiglio del 1921, pag. 14.
n) V. nota 3 e 7.
12) Verhandlungen des Grossen Raths 1844, pag. 241.
13) Verhandlungen des Grossen Raths 1852, pag. 175.
14) Verhandlungen des Grossen Raths 1853, pag. 75.
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Casi del genere se ne potrebbero citare una quantitä ed anche
ora, dopo l'entrata in vigore della legge del 1937, il moniante di
questa tassa e svariatissimo, molto piu che la legge stessa fissa
solo un minimo ed un massimo. 15) Perö, ciö che non ci fu in nes-
suna altra legge sulla naturalizzazione, e la direttiva che la legge
del 1937 da per la determinazione di questa tassa. Anzitutto e da
considerarsi lo stato economico del petente, la tassa deve essere in
rapporto con la durata del domicilio richiesto; cioe la tassa dimi-
nuisce ed aumenta a seconda della lunghezza del domicilio richie-
sta per poter domandare la cittadinanza. Con eio la tassa sarä
inferiore per i cittadini svizzeri e superiore per gli stranieri, e
ugualmente per i nati nel Cantone e i nati all'estero.

Da tutto questo movimento di tasse possiamo concludere che
un grande progresso fu fatto in questo campo. La fissazione del
montamte della tassa non e piu in balia del Gran Consiglio e la
tassa di naturalizzazione non e piu l'unica condizione per l'acqui-
sto della cittadinanza, che una volta s'imponeva alle persone a-
giate. Oggi essa e una condizione secondarissima e uguale peir
tutti, ben determinata. Altre sono le condizioni indispensabili e in
mancanza di queste, anche Pofferta di una grossa tassa non puo
ottener nulla. Cid e garantito dall'articolo 6 della legge del 1937
che dice:

« La domanda deve essere respinta:
a) se esistono delle prove che il petente non e ancora assimi-

lato all'essenza del nostro popolo;
b) se motivi economici sono promotori della domanda di na¬

turalizzazione e se per questi il petente puo essere
considerate come un elemento non utile alia nostra economia ».

Se uno di questi motivi esiste anche i soldi non contano nulla.

2) Per 1' acquisto del diritto di cittadinanza comunale

Per quanto concerne la tassa da pagarsi a! momento dell'ac-
quisto del diritto di cittadinanza comunale, la cosa non e cosi sem-
plice come per la cittadinanza cantonale. Anzitutto ogni Comune
fu ed e completamente indipendente di determinare il montante
di questa somma, di modo che, con i 221 Comuni del nostro Can-
tone, tale tassa conobbe tutte le cifre. Avendo gia trattato questo
problema, abbastanza in esteso, nel capitolo « Naturalizzazione a
cittadino comunale », 16) mi accontento ora di fare alcune rifles-
sioni generali sull'origine e sullo sviluppo di questa tassa.

P ino al momento in cui essere cittadini significava partecipare
all'usufrutto di beni comunali di grande importanza, la tassa di
naturalizzazione era generalmente stabilita in base al valore di
questo usufrutto. Si faceva un inventario dei beni patriziali e si

15) V. nota 9 pag. precedente e art. 7.
16) V. pag. 49 as.
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fissava la parte di beni spettante ad ogni famiglia patrizia. In base
al valore di questa parte si fissava poi la somma di naturalizza-
zione. 17) La ricchezza o la povertä dei petenti erano secondarie,
quello che piü importava era il beneficio che questi nuovi citta-
dini acquistavano con il diritto di cittadinanza.

fMolte volte perö 1'attribuzione della cittadinanza era una spe-
culazione; si pretendeva una forte somma e, pagata questa, chiun-
que poteva farsi cittadino anche se tutti gli altri requisiti gene-
ralmente richiesti mancavano.

Quando poi, con l'introduzione del Comune politico, e della
partecipazione dei domiciliati all'usufrutto dei beni comunali, il
diritto di patriziato perdette quasi tutta la sua importanza econo-
mica, anche la tassa di naturalizzazione dovette essere basata dif-
ferentemente. Si prese allora in maggior considerazione la situa-
zione economica del petente. Alcune esperienze erano giä state fatte
e molti Comuni avevano dovuto sborsare forti somme per aiutare
certi naturalizzati impoveriti. Percio la tassa fu ugualmente man-
tenuta e versata nel fondo dei poveri, il quale doveva sexvire a
sostentare questi cittadini caduti in miseria. Non bisogna credere
che la tassa fosse percio diminuita; tutt'altro, resto sempre moltio
elevata (non inferiore ai 1000 fr.). Infatti i Comuni ricchi non vo-
levano andare in malora e quelli poveri cercavano ogni mezzo
per migliorare la loro situazione. Anche al momento attuale le
tasse di naturalizzazione nei Comuni sono abbastanza elevate e si
pud dire troppo elevate, se si pensa al Comune di Davos 18) che
giunge a domandare 9000 fr. Altri Comuni pero sono Diu modesti:
Poschiavo dai 600 ai 1200 fr., Brusio si aggira sui 1000 fr., altri non
superano i 3000 fr. 19)

Nonostante tutto, queste tasse sono sempre troppo elevate e le
Assemblee Patriziali troppo interessate a queste. Cid ha moltissi-
me volte come risultato la non naturalizzazione di domiciliati
completamente assimilati ed in tuttoi degni d'essere cittadini
comunali, cantonali e federali. La troppo grande spesa Ii spaventa e
non si sentono di domandare la naturalizzazione. In questo modo
si forma una classe di persone esternamente straniere, ma interna-
mente forse piü cittadine dei veri cittadini. Non vogliamo portare
qui le opinioni contrarie a questo modo di vedere poiche una fa-
cilitazione, in rapporto alia tassa, e necessaria alia politica di
naturalizzazione nel nostro Cantone di frontiera.

17) Archhio canton ale Coira, Cartella IV. 25. b 2., no. 188 Misox.
18) Gesetz über Bürgereinkauf von 1917, abgeändert 1936.
19) Archivio cantonale Coira, Cartella IV. 25. b 1. Bürgerrecht, Allgemeines e Rac-

colta delle Costituzioni e leggi comunali.
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